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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 74 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2483 

Κύρωση Συµφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικῆς 

Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της 

Λιθουανίας για την προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των 

επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΙΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομς τον ακόλουθο νόµο που ψῆφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται καὶ έχει την ισχύ, ποὺ ορίζει το ἂρθρο 28 

παρ. Ἱ του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυ- 

βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρ-- 

νησης της Δημοκρατίας της Λιθουανίας για την προῳω- 

ηση καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που 

υπογράφηκε στο Βίλνιους στις 19 Ιουλίου 1998, της 

οποίας το κείμενα σε πρωτότωπο στην ελληνική καὶ 

αγγλική γλὠσσα έχει ως εξῆς;: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ η Κυ- 

βέρνηση της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, 

Αποκηλούμενες εφεξής "τα Συµβαλλόμενα Μέρη”, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τοὺς 

συνεργασία προς το αμοιβαίο ὀφελος των δύο Κρατών 

σε μακροχρόνια βάση, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοικών συνθη-. 

κὠν για τις επενδύσεις επενδυτών τοὺς ενός Σωµβαλ- 

λόµενου Μέρους, στο έδαφος του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, 

18 Μαΐου 1997 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση καὶ. αμοιβαία 

προστασία των επενδύσεων, βάσει τῆς παρούσας Συµ- 

φωνίας, θα τονώσει την ατομική Επιχειρηματική πρω- 

τοβουλία στον τοµέα αυτόν καὶ θα συμβάλλει στην 

ευημερία καὶ των δύο Συμβαλλόμενων Μερῶν. 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ Ί 

Ορισμοί 

ἣν τους σκοπούς της παρούσας Συµφωνίας: 

."Επένδυση” σημαϊΐνει κάθε εἴδους περιουσιακό στοι- 

χει το αποῖο επενδύεται απὀ επενδυτή του ενός 

Συµβαλλόμενου Μέρους στο ἐδαφος του ἄλλου Σωµ- 

βαλλόμενου Μέρους, υπό την προυπόθεση ὅτι η ἓν 

λόγω επένδυση έγινε σύμφωνα µε Τη νομοθεσία του 

δεύτερου Συμβαλλόμενου Μέρους, καὶ περιλαμβάνει 

ειδικότερα. αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε εμπράγµατο 

δικαίωµα, πως υποθήκες, εµπράγµατες ασφάλειες καὶ 

'ενέχυρα, καθώς καὶ ἄλλα παρόμοια δικαιώματα, 

β) μετοχές, εταιρικά μερίδια, ομολογίες καὶ κάθε ἄλλη 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 

γ) απαιτήσεις εις χρήῆμα το οποίο έχει χρησιμεύσει 

για πι δηµιουργία οικονομικής αξίας καὶ κάθε ἄλλη 

συμβατική απαίτηση που έχει οικονομική αξία, καθώς 

και Δάνεια συνδεόµενα µε επένδυση, ' 

δ) δικαιώµατα πνευματικής καὶ βιομηχανικῆς ιδισκτη- 

σίας, ευρεσιτεχνίες, σήματα, τεχνικὲς μέθσοδαι, τεχνο-- 

γνωσία, επιχειρηματική φήμη καὶ ἄλλα παρόµοια δΔικαϊΏ-- 

ματα, 

ε] δημοσίου δικαίου εκχωρήσεις επιχειρηματικῶν ι-- 

καιωμάτων, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων γα ἐ- 

ρευνα, ανάπτυξη, εξόρωξη ἡ εκμετάλλευση φωσικῶν 

πόρων, καθώς και κάθε ἄλλο δικαίωμα παραχωρούμενσο 

βάσει νόµου, συμβᾶσεως ἡ αποφάσεως της δημόσιας 

αρχής, σύμφωνα µε το νοµο. 

Ενδεχόμενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης ποὺ 

ἔχει πραγµατοποιηθεί ὅεν μεταβάλλει το χαρακτήρα 

της ὡς επένδυσης, υπό τον ὄρο ὁπι η μεταβολή αυτή 

ἔγινε σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του Συμβαλλόµενου 

Μέρους υποδοχής της επένδωσης.
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8. -Απόδοση” σημαίνει τα ἔσοδα που αποφέρει μία 

επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα. αλλά ὀχι απο-- 

κλειστικά, κέρδη, τόκους, υπεραξία, μερίσματα, δικαιώ-- 

µατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ ᾱ- 

μοιβές. 

Ώ. "'Ἐπενδυτής” σηµαίνει: 
Σε σχέση µε την Ἑλληνική Δημοκρατία: 

ὃν φυσικά πρόσωπα που έχουν την ελληνική ιθαγένεια, 
σύμφωνα µε τη νομοθεσία της Ελληνικής Δημοκρατίας, 

ή} νομικά πρόσωπα που ἔχουν συσταθεί σύµφωνα µε 
τη νοµοθεσία της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας. 

8) Σε σχέση µε τη Δημοκρατία της Λιθουανίας: 
ἢ φυσικά πρόσωπα τα οποία εἶναι ὑυπήκοσι της Δη- 

µοκρατίας της Αιθουανίας σύµφωνα µε τη λιθουανική 

νοµοθεσία καὶ πρόσωπα χωρίς ιθαγένεια, τα οποία εἶναι 

μόνιμοι. κάτοικοι. στο έδαφος της Δημοκρατίας της 
Αϊθοιανίας, 

Ι) οποιαδήποτε οντότητα συνεστηµένη βάσει των 

Ἀιθουανικών νόμων καὶ καταχωρηµένη στο έδαφος της 
Δημοκρατίας της Λιθουανίας, σύμφωνα µε τη νομοθεσία 

της, 
μι). οποιαδήποτε οντότητα ἡ οργανισµός, που ἔχει 

συσταθεί σύμφωνα µε τη νοµοθεσία οποιασδήποτε τρίτης 

χώρας καὶ ελέγχεται. άμεσα ἡ έμμεσα, απὀ Λιθουμανούς 

υπηκόους ἡ απὀ οντότητες που ἐχοὺυν την ἑδρα τοὺς 

(κεντρικά γραφεία) στο ἔδαοος της Δημοκρατίας της 
Αιθουσνίας,. του. ελέγχου. νοουμµένου. ως. σημαντικού 

πασοστού ιδιοκτησίας. 
4. "Ἐδαφος” σηµαίνει, σε σχέση µε κάθε Συμβαλλόμενο 

Μέρος, το έδαφος ὑπὸ την κυριαρχία του, περιλαµβα- 

νομένων καὶ των χωρικων υδατων, καθώς καὶ τις υπο- 

θαλάσσιες περιοχές, επί των οτιοίων το εν Ἀόγω Συµ- 
Βαλλόμενο Μέρος ασκεί, σύμφωνα µε το διεῶνὲς δίκαιο, 

κυριαρχικά δικαιώµατα ἡ δικαιοδοσία. 

ΑΡΘΡΟ 2 
Προώθηση καὶ προστασια των επενδύσεων 

1, Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος προωθει. στο ἐδαφός 

του. επενδύσεις επενδυτών του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους καὶ κάνει δεκτες τις επενδύσεις αυτὲς σύμφωνα 

µε τη νοµοθεσία του. 
2. Ἐπενδύσεις επενδυτών. Συµβαλλόμενου Μέρους 

απολαμβάνουν πάντοτε. στο έδαφος του ἄλλου Συµ- 

Βαλλόμενου Μέρους, δικαἰας µεταχειρίσεως καὶ πλήρους 

προστασίας καὶ ασφαλείας. Κάθςν Συµβαλλόμενο Μερος 

εξασφαλίζε: ὁτι η διαχείριση. συντήρηση, χρήση, εκµε- 

τάλλευση ἡ διᾶθεση. στο ἔδαφός του, επενδύσεων 

επενδυτών του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους δεν πα-- 

Ῥακωλύθται καθ' οιονδήποτε τρόπο µε µέτρα αδικαιο-- 
λόγητα ἡ διακριτικῆς φύσεως, 

3, Η απόδοση των επενδύσεων καὶ, σε περίπτωση 
επανεπενδύσεως, το σχετικό εισόδημα, απολαμβάνουν 

της ιδίας προστασίας µε την αρχική επένδυση. 

4 Κάθε Σιῃιβαλλόμενο Μέρος τηρεί οποιαδήποτε 

ἄλλη υποχρέωση ἐχει αναλάβει σε σχέση µε επενδύσεις 

επενδυτών του ἆλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΡΘΡΟ 3 

Μεταχείριση των επενδύσεων 

1. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στις ἕπεν- 

δώσεις, που πραγματαποιούνται στο ἐξαφός τὸυ απὀ 

επενδυτές τοιΓ ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, µετα- 

χείριση ὄχι Ἀιγότερο ευνοίκή απὀ εκείνη που παραχωρεί 

σε επενδύσεις των ιδίων επενδυτών του ἡ σε επενδύσεις 

επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρµοζομένης της ευνοῖ-- 

κοτέρας µεταχειρίσεως. 
2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος τιαραχωρεἰ στούς ε-- 

πενδιτὲς του. ἆλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, ὅσον 

αφορᾶ τη δραστηριότητα που αναπτύσσουν στο ἔδαφὸς 

του σε σχέση µε επενδύσεις, μεταχείριση ὄχι λιγότερο 

ευνοϊκή από εκείνη πο! παραχωρεί στους ιδίους επεν-- 

δυτὲς του ἡ σε επενδυτὲς τρίτου κράτους, εφαρµοξο-. 

µένης της ευνοικοτέρας µεταχειρίσεως, 
3. Οἱ διατάξεις των παραγράφων Ἱ καὶ 2 τοῦ παρόντος 

άρθρου ὂεν συνεπάγονται υποχρέωση του ενὸς Συµ- 

βαλλόμενου Μέρους να επεκτείνει στους επενδυτὲς 

του ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους τὰ πλεονεκτήµατα 
οποιασδήποτε µεταχειρίσεως, προτιµήσεως ἡ προνοµίου 

που απαρρέσοιν απὀ; 

α) τη συμμετοχή του σε ιριστάµενη ἡ μελλουτική- 
τελωνειακή ἔνωση, οικονομική ἔνωση, συμφωνία τερι-- 

φερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης ἡ παράµοια διεθνή 

συμφωνία. 

β) διεθνή συμφωνία ἡ ρύθμιση σχετική ἓν ὅλω η εν 
μέρε: µε φορολογία. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Απολλοτρίωση 

1, Επενδύσεις επενδυτῶν του ενός Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο ἐδαφος του ἄλλου Ζυμβαλλόμενου Μέρους 
δεν ὑποκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ἡ ο- 

ποιοδήποτε ἄλλο μέτρο τὰ αποτελέσµατα του. οποίου 

ισοδυναμούν µε απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποῖηση (απακα- 

λούμενες εφεξῆς -απαλλοτρίωση”), παρὰ µόνο για λό-- 

γους δημοσίου συμφέροντος, με νόμιμες διαδικασίες, 

ας µπ διακριτική βάση καὶ κατόπιν καταβολἠς αµέσου, 
επαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως, Η απα-- 

ζηµιίωση αυτή εἶναι ἴση µε την αγοραία αξία της Βιγείσης 

επενδύσεως αμέσως πριν από το χρονικο σημεῖς κατά 

το οποία ελήφθη το συγκεκριμένο μέτρο ἡ ἕνινε δη-- 
μοσίως γνωστό, στιλευσμένου του προγενέστετρου χρο- 

νικού σημείου, περιλαμβάνει τόκο από την ηἡμέρα της 

απαλλοτριώσεως. ἕως τον ημέρα καταθολης, µε το 

σύνηθες εμπορικό επιτόκιο καὶ μµεταφέρετοι ελεύθερα 

ας ελρεύθερᾳ µετατρεέίιμµο νοµισµα. 

2. Όι διατάξεις της παραγράφου Ἱ του παροντος 

ἂρθρου εφαρμόζονται επίσης καὶ στην περίπτωση κατὰ 

την ὁποία Συμβαλλόμενο Μέρος προβαῖνει σε απαλ-- 

λοτρίωση περιουσιακῶν στοιχείων εταιρίας, π οποία ἔχει 

συσταθεί σύμφωνα µε τη νοµοθεσία τοῦ σε οποιοδήπτος 

στμείο του εδάφους του καὶ της οποίας επενδυτής του 

ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους κατέχει μετοχές, 
3. Επενδυτές, των οποίων τα περιουσιακά στοιχεία 

απαλλοτριώνονται, ἔχουν δικαίωμα, σύμφωνα µε τη νο- 

μοθεσίαᾳ του Συμβαλλόµμενου Μέρους, το οποῖο προβαῖνει 

στην απαλλοτρίωση, σε άµεση επανεξέταση, απὀ την 

αρμόδια δικαστική ἡ διοικητική αρχή του Συμβαλλόμενου 

Μέρους αυτού, της περιπτώσεως τους, της αποτίµησης 

της επενδύσεως τους καὶ της καταβολἠς της αποζη-- 

μιώσεως, σύμφωνα µε πο αρχὲς που καθορίζονται στην 

παράγραφος Ί του παρόντος ἀρθρου.
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4. Οι επενδυτὲς που αναφέρονται στο ἄἂρθρο Ἰ, 
παράγραφος 3, σημείο β) 1} της παρούσας Συµφωνίας, 

δεν μπορούν να εγείρουν απαιτήσεις βάσει του παρό- 

ντος ἀρθρου, εάν έχουν λάβει αποζημίωση βάσει πα-- 

ρόμοιας διατάξεως ἄλλης συμφωνίας προστασίας ε- 

πενδύσεως που έχει συνάψει η Δημοκρατία της Διθουα- 

νίας. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Αποζημιώσἒις 

Ἱ. Οι επενδυτές του ενός Συµβαλλόμενου Μέρους, 

των. οποίων οι επενδύσεις στο έδαφος του ἄλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολὲ-- 

μου ἡ άλλης ἑνόπλης σύγκρουσης, καταστάσεως εκτά- 

κτου ανάγκης, πολιτικὠῶν αναταραχών ἡ άλλων παρδὀ- 

µοιων γεγονότων στο έδαφος τοῦ ἆλλου Ἑυμβαλλόμενου 

Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερο Συμβαλλόμενα 

Μέρος μεταχείριση, ὅσον αφορὰ την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ ἄλλου εἴδους διειιθέτηση, ὄχι λιγότερο 

Εευνοική απὀ εκείνη που το Συµβαλλόμενο Μερος αυτό 

επιφυλάσσει στους ιδίους επενδυτὲς του ἡ στους ε- 
πενδυτές τρίτου κράτους, εφαρμµοζομένης της ευνοί- 
κοτέρας µεταχειρίσεως. Προκύπτουσες πληρωμές κα-- 

ταβάλλονται αμέσως καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα μµετατρέψιμο νόμισμα. 

2. Μη θιγοµένων των διατάξεων της ποραγράφου Ἰ 

του παρόντος ἂρθρου, επενδιπές του ενὸς Συμβαλ- 

λέμενου Μέρους οἱ οποίοι, σε οποιαδήποτε απὸ τις 

περιπτώσεις πο αναφέρονται στην παράγραφο αυτ, 

υφίστανται ζημίες στο έδαφος τοῦ ἄλλου Συμβαλλόμεναιν 
Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επενδύσεώς τοὺς ἡ μέρους αι τῆς 
από τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεώήτερου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, ἡ 

8) καταστροφής της επενδύσεως τοὺς ἡ μέρους 

αυτής απὀ τις δινᾶµεις ἡ αρχές του δεύτερου ΞΣυμ- 

βαλλόμενου Μέρους, η οποία δεν επεβάλετο απὀ τις 

περιστᾶσεις, 

τυγχάνουν αμέσοι;, επαρκοὺς καὶ αποτελεσματικής 

επανορθώσεως ἡ αποζημιώσἒεως. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Επαναπατρισμός της επενδύσεως 

καὶ της αποδόσεως της 

Ἱ. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται. όσον αφορᾶ 

τις επενδύσεις επεν δυτών του ἄλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορὰ της επενδύσειως 

καὶ της αποδόσεώς της. 

Ἡ µεταφορά πραγματοποιείται χωρις καθυστέρηση, 

σε ελεύθερα μµετατρέψᾧµο νόµισµα, µε την ισοτιμία που 

επικρατεί στην αγορά κατά την ημέρα της μεταφοράς 

καὶ συμφωνα µε τις διαδικασίες που ισχύουν στο Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος στο έδαφος του οποίου έχει πραγ- 

ματοπιοιηθεἰ η επένδυση. 

2. Όι μεταφορές αυτὲς περιλαμβάνουν ειδικότερα, 

αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλοις καὶ πρόσθετα ποσά για τη συντήρηση ἡ 

επέκταση της επένδυσης; 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ ἄλλα τρέχοντα εἰι- 

σοδήματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
δ) δικαιώματα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη- 

σιας καὶ αμοιβές, 

ε) προϊόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επὲν-- 

δυσης ἡ μέρους αωτῆς, 
στ) αποζημιώσεις σύμφωνα µε τα ἄἂρθρα 4 και ὃδ, 

ὣ τὰ µη δαπανηθὲν μέρος των αποδοχῶν καὶ ἄλλων 
αμοιβῶν προσωτικού, το. οποία ἔχει προσληφθεί από 

το εξωτερικό, σε σχέση µε συιγκεκρηιένη επένδυση. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Υποκατάσταση 

Ἱ., Ἐάν οι επενδύσεις επενδυτή ενός Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο έδαφος του ἄλλου Συμβαλλόµενου Μέρους 

εἶναι ασφαλισμένες για μπ' εμπορικούς κινδύνους, βάσει 

νομίμου συστήµατος ενγυήσεως, κάθε ὑποκατάσταση 

του ασιραλιστή στα δικαιώματα του ἓν λόγω επενδυτή, 

σύµφωνα µε τους ὁραπις της ασφάλειας αὐτῆς, ανα- 

γνωρίζεται απὀ το δευτερο Συµβαλλόμενο Μέρος, μη 

θιψομένων των δικαιωμάτων του επενδυτή σύμφωνα µε 

το ἂρθβρο Ὁ πης παρούσας Ἑυωμφωνίας. 

2. Ο ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκήσει δικαιώματα 

ἄλλα, πέραν των. δικαιωµότων. που. Ὡς εδικαιούτο. να 

Ώακήσει ο επενδυτής, 

ᾱ. Διαφορές μεταξύ Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ ᾱ- 

ασφαλιστή θα καταβάλλεται προσπάθεια να επιλύονται 

σύμφωνα µε τις διατάξεις τοῦ ἂρθρου 8 της παρούσας 

Συµφωνίας, 

Αρθρο ἃ 

Επίλυση διαφορών μεταξὰ των 

Συμβαλλόμενων Μερῶν 

Ἱ. Κάθε διαφορά μεταξς των Συμβαλλόμενων Μερῶν 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρµονή της παρούσας 
Συµφωνίας, επιλύεται. εφόσον τοῦτο εἶναι δυνατόν, ὅια 

διαπραγματεώσεων, ὅια της ὄιπλωμστικῆς οδοῦ. 

Ἀ. Ἐὰν η διαφορά εν μπορέσει να διευθετηθεί κατ' 

αυτόν τον τρόπο εντός ἑξι μηνών εοπὸὀ την ἔναρξη των 

διαπραγματεύσειων, ὑποθόλλεται ος διαιτητικό δικαστη-- 

ριο κατόπιν αιτῆσεως Συµβαλλόμενου Μέρους, 

3. Το. διαιτητικά δικαστήριο. συγκροτείται σε κάθε 

συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε. Συημβαλ-: 
λόµενα Μέρος. ορίζει ένα Διαιτητή καὶ οἱ δύο αὐτοὶ 

Διαιτητές ορίζουν, κατοπιν μεταξύ τους συμφωνίας, 

υπήκος τρίτης χώρας ως προὀεδρο, Ώι διαιτητές ορὶ- 
ζονται εντός τριών μηνών καὶ ο πρὠεδρος εντὸς πέντε 
μηνών από την ημερομηνία κατὰ την οποία ἑνα Συμ- 

βαλλόμενο Μέρος γνωστοποίησε στο ἆλλο Συµβαλλό- 
μενα Μέρος την πρὀβεσή του να παραπέμψει τη διαφορᾶ 

ΟΕ διαιτητικὀ. δικαστήριο. 

ἆ. Ἐάν εντός των προθεαμιὼν ποι! καθορίζονται ἅτην 

παρ. 3 τοῦ παρόντος ὀρθρονυ δεν έχουν γίνει οι αναγκαίοι 

Διορισμοί. οποιοσδήποτε απὀ τα. Συµμβαλλόμενα Μέρη 

μπορεῖ, ελλοίμει ἄλλης συμφωνίας. να καλέσει τον 

Πρόεδρα του Διεθνοὺς Δικαστηρίου να προβεὶ στους 

αναγκαίους διορισμούς. Εάν ἃ Προεδρος τοῦ Διοῦνους
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Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος ενὸς των. Συμβαλλόμενων 
Μερών ἡ κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπο να ασκῆσει τὸ εν 
λόγω καθήκον, καλείται να προβεί στοὺς αναγκαΐους 
διορισμούς ο Αντιπρόεδρος και, σε Περίπτωση που ο 
τελευταίος εἶναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ 

κωλύεται κατ' ἀάλλον τρόπο να ασκήσει το εν λόγω 
καθήκον, το αρχαιότερο κατά σειρά Μέλος του Δικα- 
στηρίου που; δεν εἶναι υπήκοος Συµβαλλόμενου Μέρους 
καλείται να προβεί στοὺς αναγκαίους διορισμούς. 

δ, Το διαιτητικὠ δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα µε 
το νόµο καὶ, ιδίως, βάσει της παρούσας Συµφωνίας και 
ἄλλων σχετικών συμφωνιὼν μεταξύ των Συμβαλλόμενων 

Μερών, καθώς καὶ των γενικώς παραδεδεγµένων κα- 

γόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαίου. 
Β. Το δικαστήριο καθορίζει την εσωτερική του διαδι-- 

κασία, εκτός εῶν τα Συμβαλλόμενα Μέρη αποφασίσουν 
ἄλλως. 

Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατὰ πλειο-- 

ψηφία Η απόφαση αυτή εἶναι τελική καὶ δεσµευτική για 

τα Σιειβολλόμενα Μέρη. 
Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 

διαιτητή που; ὄρισε τὸ ἴδιο, καθώς καὶ της εκπροσωπησής 
του. Το κόστος του προέδροι;, καθώς καὶ κάθε ἄλλο 

κόστος φέρουν τα Συμβαλλόμενα Μέρη εξίσου Το 
δικαστήριο ὄύναται πάντως να ορίσει στὴν απόφασή 
του ὅτι ἕνα από τα δύο Συµβαλλόμενα Μέρη θα φἑρει 

μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους καὶ η απόφαση αυτή 

εἶναι δεσμευπική γἷα τα Συµβαλλόμενα Μέρη. 

Ἄρθρο Ὁ 
Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή 

και Συμβαλλόμενου Μέρους 

1. Διαφορᾶ μεταξύ επενδυτή του ενός Συµβαλλόμενου 

Μέρους καὶ του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, που 
αφορᾶ υποχρέωση του τελεὐταϊίου, βάσει της παρούσας 

τωμφωνίας, σχετική µε επένδυση τοῦ πρὠτου, επιλύξται. 
ξφόσον τούτο εἶναι δυνατόν, απὀ τα ενδιαφερόμενα 
Ἀλέρη  φιλικᾶ. 

3. Ἐᾶν η εν λόγω διαφοος Ζεν μπορέσει να επιλυθεί 
εντός ἑξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία 
ἕνα απὀό τα Μέρη ζήτησε εγγράφως τη φιλική διευθέτησή 

τως, η διαφορά μπορεί να υποβληθεί, κατόπιν αιτήµατος 

ὁποιουδήποτε Ἀήέρους της διαφορᾶς καὶ κατότιν επι-- 
Ἀογἠς του ενδιαφερόμενου επενδυτή, εἰτε στο αρμόδιο 

Δικαστήριο του Συµβαλλόμενου Μέρους στο ἐδαφος 

του οποίου ἐχει πραγµατοποιηθεί η επένδυση εἶτε στη 

διεθνή διαιτησία ή συνδιαλλαγή. 

κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος συγκατατίθεται δια της 

παρούσας Συµφωνίας στην υποβολἠ των εν Ἀόνω δια-- 
φορών στη διεθνή διαιτησία. 

3. Εφόσον η διαφορά παραπεμφθεί στη διεθνή διαι-- 
τησία, ο ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει 

τη διαφορά εἰτε: 
α) στο Διεθνὲς Κέντρο για το Διακανονισμὸ των 

Διαφορῶν εξ Επενδύσεων, ποὺ ιδρύθηκε µε τη Σύμβαση 

"δια την ρύθμισιν των σχετιζοµένων προς τας επενδύ-- 
σεις διαφορῶν μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων 
Κρατών”, η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στην Ουᾶ-- 

σινγκτον Ρ.Ο. στις 18 Μαρτίου Τ965, προς διευθέτηση 

δια της οδού της Διατησίας ἡ της συνδιαλλαγἠς κατ' 
εφαρμογή των "Κανόνων Πρόσθετης. Διευκόλυνσης", 
εἰτε 

β) σε α πος διαιτητικό͵ δικαστήριο, το οπαίςο συνι- 

στἆται σύμφωνα µε τοὺς κανόνες περὶ διαιτησίας της 
Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνῶν για το Διεθνὲς Ε- 
μπορικό Δίκαιο ((1.Ν.Ο.ΙΤ.Β ΙΑ... 

Κάθε διαιτησία κατ' εφαρμογή της παρούσας παρα-- 
γρᾶφου διεξάγεται, κατόπιν. αιτήματος. οποιουδήποτε 

Μέρους της διαφορᾶς, σε κράτος τα οποίο εἶναι Μέρος 

της Σύμβασης της Νέας Υόρκης για την Αναγνώριση 
και Εκτέλεση των Αλλοδαπν Διαιτητικῶν Αποζάσεων, 

η οποία ἔγινε στη Νέα Υδρκη στις 10 Ιανουαρίου 1958 
(Γξώμβαση της Νέας Υόρκης"). 

4, Το διαιτητικὀ δικαστήριο επιλύει τη διαφορά σύμ- 
φωνα µε τις διατάξεις της παρούσας Συµφωνίας καὶ 

τους εφαρµοστέους κανόνες καὶ αρχὲς του διεθνούς 

δικαίσυ. Όι διαιτητικὲς αποφάσεις εἶναι τελεσίδικες καὶ 

δεαμευτικέὲς για τα Μέρη της διαφορᾶς. Κάθε Συµβαλ- 

λόµενο Μέρος εφαρμόζει χωρῖς καθυστέρηση, τις εν 

λόγω αποφάσεις καὶ τις εκτελεί σύμφωνα µε την εθνική 

του νοµοθεσία. 

δ. Κατᾶ Τη διάρκεια της διαιτητικής͵ διαδικασίας ἡ τρς 
εκτελέσεως της διοιτητικῆς αποφάσεως το Συµβαλλο- 
μενο Μέρος που ἔχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύναται 

να ετικαλεσθεί ὁτι ο επενδυτής του ἄλλου Συµβαλλό- 

μενου Μέρους ἔχει τόχει αποζημιώσἒως, ἓν ὁλω ἡ εν 

μέρει, βάσει ασφαλιστικῆἠς συωµβάσεως. 

Ἂρθρο ΤΟ 

Ἐφαρμογή άλλων διατάξεων 

Εφόσον η νοµοθεσία Συμβαλλόμενου Μέρους ἡ υφι- 

στάµενες ἡ πναλαμβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 

διεθνούς. δικαίου. μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας Σιπωφρωνίας πε- 
ριλαμβάνουν ρυθμίσεις, γενικὲς ἡ ειδικές, ως τις οποίες 

παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτών του 

άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους νιἷα ευνοικότερ. µετα- 

χείριση από την προβλεπόμενη µε την παρούσα Συµ- 

φωνία, οι ρυθμισεις αυτὲς, στο μέτρο ποὺ εἶναι ευὐνοι- 

κότερες, υπερισχώοιιν της παροῦσας Συμφωνίες 

ρθρο 11 

Εφαρμογή 

Η παρούσα Συμφωνία ειρωρµόζεται επίσης σε επεν- 

δύσεις που πραγµατοτιοιήθηκαν πριν απὀ τη θέση της 

σε ισχύ, απὀ επενδυτές του ενὸς Συµβαλλόµενου Μἐ- 

ρους στο ἔδαφος του ἄλλου Συμµβαλλόμενου Μέρους 
σύμφωνα µε τη νομοθεσία του τελευταίου. Ώστόσο, η 

παρούσα Συμφωνία δεν εφαρµόζεται σε διαφορές που 
είναι δυνατὸ να ηγέρθησαν πρὶν απὀ τη θέση της σε 

ισχύ. 

Άρθρο 12 
Διαβουλεύσεις καὶ ανταλλαγή πληροφοριὼν 

Κάθε φορά που κρῖνεται απαραίτητο, διεξάγονται 

διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων
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Μερών, επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμαγἠή της 
παρούσας Συµφωνίας. Οι. διαβουλεύσεις. διεξάγονται 
κατόπιν προτάσεως Συµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 
καὶ τόπο που συμφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 

ΚατόπιΨ αιτήματος Συµβαλλόμενου Μέρους, ανταλ- 

λάσσονται πληροφορίες όσον αφορά τις επιπτώσεις 
που μπορεί να ἔχουν στις επενδύσεις ποὺ! καλύπτονται 
απὀ την παρούσα Συμφωνία η νοµοθεσία, αποφάσεις, 

διοικητικές πρακτικές, διαδικασίες ἡ πολιτικές κάθε 

Συμβαλλόµενου Μέρους. 

Ἄρθρο 13 

Τροποποιήσεις 

Οι. διατάξεις της παρούσας Συµφωνίας μπορούν να 

τροποποιηθούν οποτεδήποτε μετά τη θέση της σε ισχύ, 
κατόπιν συμφωνίας των Συµβαλλόμενων Μερῶν. Οι εν 

λόγω τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ από την ανταλλαγή 
ανακοινώσεων μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερῶν ὁτι 

ολοκληρώθηκαν οἱ διαδικασίες που απαιτούνται απὀ τις 

αντίστοιχες νομοθεσίες τοὺς για το σκοπό αυτόν. 

Ἄρθρο 14 
Θέση σε ισχύ -- Διάρκεια -- Λήξη 

1. Η. παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα 

ημέρες απὀ την ημερομηνία κατὰ την οποία τα Συµ-- 
βαλλόμενα Μέρη αντήλλαξαν ἐγγραφες ανακοινώσεις 

µε τις οποῖες πληροφορούν ὁτι ολοκληρώθηκαν οι δια-- 

δικασῖες που απαιτούνται από πις αντίστοιχες νοµοθε-- 

σίες τοὺς για το σκοπό ουτόν. 
2. Η παρούσα Συμφωνία παραμένει σε ισχώ για μία 

περίοδο δεκαπέντε (18) ετών, Εκτὸς εὖν καταγγελθεί 
απὀ Συμβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον. ἑνα έτος πριν 

απὀ την ηµεροµηνία λήξεως της ισχύος της, η παρούσα 

Συμφωνία παρατείνεται εν συνεχεία σιωππρῶς για δε-- 
καπενταετείς περιόδους. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος 

διατηρεί το δικαίωµα να καταγγείλει τη Συμφωνία, κα-- 
τἆπιν. ανακοινώῴσεως, τουλάχιστον ἑνα έτος πρὶν απὀ 

την ηµεροµηνία λήξεως της τρέχουσας περιόδου ισχύος 

της. 
ἃ. Ὅσου αφορά επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν 

πριν απὸ την ημερομηνία καταγγελίας της τιαρούσας 

Συµφωνίας, τα προηγούμενα ἀρθρα εξακολουθοῦν να 

ισχύουν. γἷα΄ µια περατέρω δεκαπενταετία απὀό την 

ημερομηνία αυτή. 

Ἔγινε εἰς διπλούν, στο Βίΐλνιους, την Ίθη Ιουλίου 

19896 στην ελληνική, Αιθαυανική καὶ αγγλικἠ γλώσσα και 

ὅλα τα κεήΙενα εἶναι εξίσου αυθεντικὰ. 

Σς περίπτωση ερμηνευτικών διαφορών, υπερισχύει το 
αγγλικό κείµενο. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΕΛΑΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή)


